
 

Father Kirk Davis O.S.A.                                               
Pastor 

Father Fernando Lopez O.S.A.                                                
Associate Pastor  

In Residence: 
Father Emmanuel Isaac, O.S.A.                                            

Brother Lou San Vicente, O.S.A. 

 Office Hours                                                             
9:30AM—1:30PM or by appointment   

 Office Email: office@stacojai.org 

www.stacojai.org 
 

 
Mass Times 

Daily Mass Monday-Saturday 

 8:00 am 

Saturday Vigil English  5:00pm 

Sabado Vigilia Español 6:30pm 
 

Sunday Mass 
English 7:30am & 9:30am   

Misa Dominical 
Español 11:30am   

185 St. Thomas Dr., Ojai, CA, 93023 
Office Phone Number—805 646 4338  

St. Thomas Aquinas Catholic Church                                              
Served by the Augustinians since 1926 

June 14, 2026 



SACRAMENT OF RECONCILIATION ~  
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN    

Saturdays 3:30PM - 4:30PM                                                                

 

EXPOSITION AND ADORATION ~                            
EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN 

of the Blessed Sacrament ~ del Santísimo Sacramento  
Thursday/Jueves  8:30AM-through 

Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM 

 

 

 

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN  
WEDDINGS ~ BODAS  

FUNERALS ~ FUNERALES 
Contact Parish Office ~  Contacte la Oficina 

(805) 646-4338 x 101 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS  
English: Dn. Phil Nelson  

Spanish: Contact parish office 
 
  

PRIVATE PRAYER ~ ORACIÓN PRIVADA  
Chapel open during Exposition of the                                

Blessed Sacrament and upon request during                               
parish office hours.  

La capilla permanece abierta durante la                                               
Exposición del Santísimo Sacramento, 

Y bajo petición durante el horario de oficina parroquial. 

 

 

Rosario en Español 
      Lunes, Martes y Viernes • A las 6:00 pm 

Miercoles • A las 6:30 pm 
Sabado • A las 5:45 pm 

Domingo • A las 10:45 am 
 

Rosary in English 
To the Immaculate Heart of Mary 

Fridays •  After the 8am mass 
Sunday •  At 7:00 am 

 
 

 
 

 

 
 

To sign up for free: 
1.Visit Signup.formed.org 

2.Enter your Parish zip code or name. 

Para registrarte gratis: 
1. Visita Signup.formed.org                                                                        

2. Ingresa el código postal o el nombre de tu                           
parroquia. 

Discover activities and ministries 
On our parish website 

www.stacojai.org 
Facebook.com/stacojai 



St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

 
Life Choices—Bake Sale 
Sunday, June 14, 2026 

After 7:30 and 9:30 am Masses 
 

Proceeds will go to Life Choices 
Providing services to women, supporting them 

through pregnancy and beyond. 
 

For more information on the Bake Sale and                      
how to help Call Maria Doran—(805) 649-3491  

Visit ojailifechoices.org   
or call (805) 646-6830 

 
Life Choices —Venta de Pasteles 

Domingo, Junio 14, 2026 
Despues de las Misas de 7:30 y 9:30am 

 
Lo recaudado se destinará a Life Choices (Opciones 

de Vida), que brinda servicios a mujeres,                  
brindándoles apoyo  durante y después el embarazo. 

 
Para más información sobre la Venta de pasteles                         

y cómo ayudar, llame a                                                    
Maria Doran al (805) 649-3491 

Visite ojailifechoices.org o llame al (805) 646-6830 
 

 
MEDITACIÓNÊDELÊEVANGELIOÊ 

 
En la sociedad actual hacen falta personas que den 
testimonio de tu Evangelio en medio del mundo, y si 
surgen algunos que se arriesgan, tienen miles de                           
trabas para demostrarlo. Las amenazan, las                          
desaparecen y, en muchas ocasiones, les quitan la         
vida. Sin embargo, la invitación sigue en pie para 
anunciar tu Palabra: “SiempreÊdebemosÊorarÊalÊdueñoÊ
deÊlaÊmies,ÊqueÊesÊDiosÊPadre,ÊparaÊqueÊenvíeÊobrerosÊ
aÊtrabajarÊenÊsuÊcampo,ÊqueÊesÊelÊmundo.ÊYÊcadaÊunoÊ
deÊnosotrosÊloÊdebeÊhacerÊconÊunÊcorazónÊabierto,ÊconÊ
unaÊactitudÊmisionera;ÊnuestraÊoraciónÊnoÊdebeÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
limitarseÊsoloÊaÊnuestrasÊpeticiones,ÊaÊnuestrasÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
necesidades:ÊunaÊoraciónÊesÊverdaderamenteÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
cristianaÊsiÊtambiénÊtieneÊunaÊdimensiónÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
universal”Ê(Papa Francisco, 7 de julio de 2019). 
 
¿Qué estoy dispuesto a hacer por las vocaciones                           
sacerdotales y religiosas de mi diócesis? ¿Qué hago 
por los laicos comprometidos de mi parroquia? Todos 
debemos cooperar para que el Reino de Dios crezca; 
todos somos pueblo de Dios y ovejas de su rebaño 
(Salmo 99). “UstedesÊloÊrecibieronÊsinÊpagar,ÊdenloÊ
sinÊcobrar” (Mateo 10:8). Es la gratitud de la fe la 
que nos mantiene en pie de lucha. Dios nos da a               
manos llenas; su misericordia se manifiesta de                            
diferentes maneras: en la familia, en el trabajo, en la 
universidad, y, en fin, en cada amanecer Él está con 
nosotros. Por lo tanto, urge que colaboremos con Dios 
de alguna forma: “Rueguen,Êpues,ÊalÊdueñoÊdeÊlaÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
cosechaÊqueÊenvíeÊtrabajadoresÊaÊrecogerÊlaÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
cosecha” (Mateo 9:38). 
  Ê 
©LPi 
 

Ê 
GOSPELÊMEDITATIONÊ  

 
 A few years ago, I met a woman in my parish 
who was a successful lawyer. Yet in her free time, she 
poured her energy into a nonprofit she founded to                 
advocate for children with special needs. When I 
asked what inspired her, she spoke of her niece, who 
was born with disabilities. Her niece was both a                      
glorious gift and a constant challenge. Out of that 
painful, beautiful experience, she felt called to create 
something lasting for other children and parents. The 
nonprofit thrived, not because she had mapped it all 
out, but because she was deeply moved to act.  
 In today’s Gospel, Jesus is “movedÊwithÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
compassion”ÊforÊtheÊcrowd,ÊforÊtheyÊwereÊ“likeÊ
sheepÊwithoutÊaÊshepherd.” (Matthew 9:36) So he 
calls his disciples, ordinary men with no special                    
qualifications, and sends them to heal, preach, and 
cast out demons. Their mission flows not from their 
skills but from his authority and the Spirit’s gifts.  
 The Second Vatican Council teaches that the 
Spirit continually pours out charisms, special graces 
for the good of the Church and the world (cf. LumenÊ
GentiumÊ4 & 12). These often arise from the                             
unfolding of our lives: from what breaks your heart, 
what fills you with hope, what suffering has shaped 
you. The Spirit works through those very experiences 
to equip us with gifts that build up others.   
What is your charism? Well, what needs around you 
call you to loving action? This could be where Christ 
is sending you. Allow your heart to be moved like 
Christ’s. Then get to work.   
—ÊFatherÊJohnÊMuir 
©LPi 



 
NEXTÊSUNDAY 

ÊJUNEÊ21ÊATÊ12:30ÊPMÊ(ÊAFTERÊTHEÊ11:30ÊMASS) 
 

Come and say goodbye to Father Kirk. 
Please bring a dish of your choice to share. Beverages will be provided. 

Any questions please contact Marti Reid at 798-2888 or the Parish Office. 

 
 
PROXIMO DOMINGO 

21 DE JUNIO A LAS 12:30 PM (DESPUÉS DE LA MISA DE LAS 11:30) 
Ê 

Ven a despedirte del Padre Kirk. 
Por favor, traiga un platillo de su elección para compartir. Se proporcionarán las bebidas. 

Si tiene alguna pregunta, por favor comuníquese con la Oficina Parroquial. 
 

St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

St. Vincent De Paul Open Pantry 
Invite your neighbors to come 
Saturday, June 20th, 2026                                      

 
Sign in: 8:30 am                                                    
Distribution: 9:30 am 

 
Call  (805) 646-4338 ext. 104 

for more information & to volunteer. Leave a                             
message, someone will return your call. 

 
 

This institution is an equal opportunity provider. 

Summer Camps—Villanova Prep. 
 

Camp Supernova: June 22—June 26, 2026 
A place for Junior High students to discover they                    

are a big deal and leave with confidence,                                 
connection, and purpose.  

 
S.A.W.  

Summer Leadership Retreat: July 16 - July 10, 2026 
A Retreat for High School students aspiring to be 

leaders in the Catholic Church.  
 

To register go to www.VillanovaPrep.org/Summer-
Camps and for more information please email 

FWilliams@VillanovaPrep.org 

Campamentos de Verano — Villanova Prep. 
Campamento Supernova                                                               

22 de junio — 26 de junio de 2026 
Un espacio para que los estudiantes de secundaria                                  

descubran su gran valor y se marchen con confianza,                    
sentido de conexión y propósito. 

 
S.A.W. Retiro de Liderazgo de Verano                                                     

16 de julio — 10 de julio de 2026 
Un retiro para estudiantes de preparatoria que                          

aspiran a ser líderes en la Iglesia Católica. 
 

Para inscribirse, visite www.VillanovaPrep.org/Summer-
Camps; para obtener más información, por favor envíe un 

correo electrónico a FWilliams@VillanovaPrep.org 

Despensa de Comida                                  
St. Vincent De Paul  

Invite a sus vecinos  
Sábado, Junio 20, 2026 

 

Registro: 8:30 am 
Distribución: 9:30 am 

 
Llame (805) 646-4338 ext. 104 

Para mas informacion y  para ser voluntario. Deje               
un mensaje, alguien le devolvera la llamada. 

    
Esta institución ofrece igualdad de oportunidades. 
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Father’s Day Rosary 
Saturday, June 20 

 
The Archdiocese of Los Angeles and Catholic                  

Cemeteries & Mortuaries invite you to a special                   
prayer of thanksgiving for Father’s Day weekend. 

 
We want to honor all our fathers this Saturday, June 
20th, at 2 pm (the Saturday before Father’s Day), 
and we invite you to join us in praying the Rosary. 

 
Join us in person AT ALL Cemeteries &                           

Mortuaries or via livestream. 
 

*Please note the livestream will be from Holy Cross 
Cemetery (Culver City). You can view and join 

LIVE at                                                                         
 facebook.com/lacatholics and catholiccm.org. 

RosarioÊporÊelÊDíaÊdelÊPadreÊ 
Sabado,ÊJunioÊ20,Ê2026 

ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ
La Arquidiócesis de Los Ángeles y Catholic                             

Cemeteries & Mortuaries le invitan a una oración                       
especial de acción de gracias con motivo del fin de                             

fin de semana del Día del Padre. 
Queremos honrar a todos los padres este sábadoÊ20ÊdeÊ
junioÊaÊlasÊ2:00Êp.Êm.Ê(elÊsábadoÊanteriorÊalÊDíaÊdelÊ
Padre)Êy le invitamos a unirse a nosotros para rezar el 

Rosario.    
Acompáñenos en persona en cualquiera de nuestros                  

cementerios y funerarias, o bien a través de la                             
transmisión en vivo. 

*Tenga en cuenta que la transmisión en vivo se reali-
zará desde el cementerio Holy Cross (Culver City). 

Puede verla y participar en directo a través de           
facebook.com/lacatholics y catholiccm.org. 

Flag Day – June 14 

As we celebrate Flag Day, we give 
thanks for the freedoms and blessings we 
enjoy as a nation. Let us remember in 
prayer those who have served and                    
sacrificed for our country, and ask God 
to guide our leaders and unite us in 
peace, justice, and charity. 

“Blessed is the nation whose God is the Lord.”                                   
— Psalm 33:12 

Día de la Bandera – 14 de junio 

Al celebrar el Día de la Bandera, damos 
gracias por las libertades y bendiciones de 
las que gozamos  como nación.                                
Recordemos en oración a quienes han                       
servido y se han sacrificado por nuestro 
país, y pidamos a Dios que guíe a nuestros 
líderes y nos una en paz, justicia y                      
caridad.                                                            

 “Bienaventurada la nación cuyo Dios es el Señor”                   
 -–Salmo  33:12 

 
Special Collections                                                     

 
Dear Parishioners, 
Please note the special collection months. If you don't 
receive donation envelopes, and would like to                     
support our ministries, below are the months for each 
collection. 
· May - Bereavement Ministry  
· August - Religious Education  
· October - St. Vincent de Paul 
Thank you for your generous support of our parish 
and the ministries served through these special        
collections. 
May God bless you for your stewardship and                        
generosity. 
St. Thomas Aquinas Catholic Church 

Colectas especiales 
 

Estimados feligreses: 
Por favor, tomen nota de los meses en que se realizan 
las colectas especiales. Si no reciben sobres para                    
donaciones y desean apoyar nuestros ministerios, a 
continuación se indican los meses correspondientes a 
cada colecta: 
· Mayo – Ministerio de Duelo 
· Agosto – Educación Religiosa 
· Octubre – San Vicente de Paúl 
Gracias por su generoso apoyo a nuestra parroquia y 
a los ministerios que se benefician de estas colectas 
especiales. 

Que Dios los bendiga por su corresponsabilidad y 
generosidad. 

St. Thomas Aquinas Catholic Church 
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Restless Pilgrim 

 

2026 Travel OpportuniƟes 
 

11 Day Alaska Cruise - Crystal Symphony 
June 30 - July 11 

Daily Mass onboard with Fr. Kirk 
 

In The Footsteps of St. Thomas The Apostle and 
Augustinian Missions in India and Pakistan 

September 16 - October 6 
All-inclusive fully guided pilgrimage with Fr. Kirk 

 

Walk the Camino de Santiago 
with Barcelona and Madrid 

October 4 - 18 
All-inclusive fully guided pilgrimage with Fr. Kirk 

 

Luxury Holy Land – Walk Where Jesus Walked 
November 8 - 17 

206 Tours – All-inclusive guided pilgrimage 
Spiritual Director:  Fr. Kirk 

 

12 Night Christmas Cruise - Celebrity Millenium 
Singapore, Thailand, Malaysia and Bali 

December 21 - January 2 
Daily Mass onboard with Fr. Kirk 

 

Contact Fr. Kirk Davis OSA for more information 
kdavis@calaugustine.org 

 

 
Restless Pilgrim  

(Peregrino Inquieto)  
Oportunidades de viaje para 2026 

 

Crucero de 11 días por Alaska – Crystal Symphony 
30 de Junio – 11 de Julio 

Misa diaria a bordo con el P. Kirk 
 

Tras los pasos de Santo Tomás Apóstol y 
Misiones Agustinas en la India y Pakistán 

16 de Septiembre – 6 de Octubre 
Peregrinación con guía completo y todo incluido,                            

con el P. Kirk 
 

Recorra el Camino de Santiago 
con Barcelona y Madrid 

4 – 18 de Octubre 
Peregrinación con guía completo y todo incluido,                               

con el P. Kirk 
 

Tierra Santa de lujo – Camine por donde caminó Jesús 
8 – 17 de Noviembre 

206 Tours – Peregrinación guiada con todo incluido 
Director espiritual: P. Kirk 

 

Crucero de Navidad de 12 noches – Celebrity Millennium 
Singapur, Tailandia, Malasia y Bali 

21 de Diciembre – 2 de Enero 
Misa diaria a bordo con el P. Kirk 

 

Comuníquese con el P. Kirk Davis, OSA,                                             
para más información 

kdavis@calaugustine.org 

Save the Date — Parish Festival! 
September 11th , 12th, and 13th 

 
Join us for three days of faith, fellowship,                                  

food, fun, and community celebration. 
Our annual festival is an important event for our                        

parish and a wonderful opportunity to come together       
with family and friends. More details about activities, 

entertainment, food, and volunteer opportunities                 
will be shared soon. 

¡Reserva la fecha: Festival Parroquial! 
11, 12 y 13 de Septiembre 

 
Acompáñanos durante tres días de fe, convivencia, 
gastronomía, diversión y celebración comunitaria. 
Nuestro festival anual es un evento importante para 
nuestra parroquia y una maravillosa oportunidad       
para reunirnos con familiares y amigos. Pronto                   

compartiremos más detalles sobre las actividades, el 
entretenimiento, la comida y las oportunidades de 

voluntariado. 



¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ STAFF AND SERVICES ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ 

Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A. (805) 646-4338 x105 frkirk@stacojai.org 

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A (805) 646-4338 x103 frfernando@stacojai.org 

Deacon Phil Nelson 805-646-4338 x109  deaconphil@stacojai.org 

Office Manager, Bulletin Editor,  Flora Ponce (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Pastoral Associate, Aina Yates (805) 646-4338 x111 aina@stacojai.org 

Bro. Lou San Vicente (805) 646-4338 x121 Leave a message for a return call 

Bereavement  (805) 646-4338 x108 office@stacojai.org 

Communion to the Sick (805) 646-4338 x107 Leave a message for a return call 

St. Vincent de Paul Help Line / Open Pantry, 

Bonnie PaĴon 

(805) 646-4338 x104 Leave a message for a return call 

 

Ministry Coordinator, Andrea Chauvel (805) 646-4338 x113 Leave a message for a return call 

 

¿Quieres	ser	voluntario? 
Para	Life	Choices	venta	de	postres: 

Llame a Maria Doran al (805) 649-3491 
Para	Catequistas: 

Llame a Aina Yates al (805) 646 4338 x 111 
Para	Bereavement	(Duelo): 

Llame a Paula Clarke al (805) 646-4338 x 108 
De	Familia	a	Familia: 

Llame a Glenn Petrucci al (215) 510-9970 
Para	Hospitalidad 

Llame a Mary Nelson al (805) 646-4338 x 122 

Sabias?  

Want	to	volunteer? 
For	Life	Choices	Bake	Sale: 

Call Maria Doran at (805) 649-3491 
For	Catechists: 

Call Aina Yates at (805) 646-4338 x 111 
For	Bereavement: 

Call Paula Clarke at (805) 646-4338 x 108 
For	Family	to	Family: 

Call Glenn Petrucci at (215) 510-9970 
For	Hospitality 

Call Mary Nelson (805) 646-4338 x 122 

Did you Know? 
June 13-14 || Reporting child online sexual exploitation 

If your children are exposed to exploitive and abusive                  
materials online, or if you discover such materials online, 
please report these exposures to help protect other                        
children and families. You can report an incident to the 
National Center for Missing & Exploited Children (NCMEC) 
24/7 at report.cybertip.org. Include the username of the 
person who shared explicit content, when it happened, 
what URL was used, and any other relevant information. 
NCMEC will work with law enforcement officials to start an 
investigation and shut down inappropriate activity. NCMEC 
also has materials and resources to help parents and                     
children begin to recover from being exposed to exploitive 
and abusive materials online. To learn more, 
visit missingkids.org.  

 Cómo denunciar la explotación sexual infantile 
 
Si sus hijos están expuestos a materiales abusivos y de 
explotación en línea, o si descubre dichos materiales en 
línea, reporte estas exposiciones para ayudar a proteger a 
otros niños y a familias. Puede reportar un incidente al 
Centro Nacional para Niños Desaparecidos y Explotados 
(NCMEC, por sus siglas en inglés) las 24 horas del día, 
los 7 días de la semana en report.cybertip.org. Incluya el 
nombre de usuario de la persona que compartió contenido 
explícito, cuándo sucedió, qué URL se usó y cualquier otra 
información relevante. El NCMEC trabajará con las                        
autoridades policiales para iniciar una investigación y                               
eliminar la actividad inapropiada. El NCMEC también tiene 
materiales y recursos para ayudar a los padres de familia 
y a los niños a comenzar a recuperarse de la exposición a 
materiales abusivos y de explotación en línea. Para                     
obtener más información, visite missingkids.org. 


